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CTPATEI'Ti ®OPMYBAHHS ®PAHKOMOBHOI JEKCUYHOI
KOMIETEHTHOCTI Y MAUBYTHIX ®LJIOJIOI'IB B YMOBAX 3MIIIHAHOTO
HABYAHHS (PPAHL[Y3bKA MOBA NICJISI AHIVIIMCBKO)

Y emammi poszensoaromeca cmpamezii popmysanma (ppankomMo8HOI 1eKCUUHOI KOMNEMmeHMHOCmI y Matloymuix
pinonocie 6 ymosax smimano2o Hasuanus. AKmyaipHicme Q0CHIONCEHHSL 3yMOGIeHA HeOOXIOHICmIO adanmayii Memooux
BUKIAOAHHS! IHO3EMHUX MO8 00 CYUACHUX MEXHONOSTUHUX | KOMYHIKAMUBHUX peanitl. Jlexcuuna komnemenmuicms poseisi-
0aemuv s SIK KAI0YO0BUL KOMNOHEHM 30amMHOCHE CIYOEHMIE eqheKmuUeHo CniIKy8amucs 8 akademiyHomy ma npo@eciunomy
cepedosuLyax.

Y pobomi oxkpecnerno ocnogui nioxoou 0o inmeepayii mpaouyiukux i yughposux memodis, AKi CHpAMOBAHI HA NIOGU-
wienns momugayii cmyoenmis, bazamopasose 3ac80CHHA HOGUX JIEKCUUHUX OOUHUYbL | PO3ZGUIMOK ABMOHOMHO20 HAGUAHHS.
Ocobausy yeazy npudineno KOHMeKCmyanizayii Ho8oi 1eKCUKU 3a O0NOMO2010 ABMEHMUYHUX MAMepianié, MmexHON02i4HO-
MY NIOKPINACHHIO JIeKCUYHUX HABUYOK Yepe3 MOOLIbHI 3aCMOCYHKU MA eleKMPOHHI NAAM@OPMU, a Makodic opeanizayii
iHmepakmueHoi ma cniepoOimHUYbKOL OILIbHOCTI, W0 CNPUSIE 2TUOOKOMY 3ACE0EHHIO MOBHO20 MAMePIay.

Jocnioscenns maxkodxc ananizye MONCIUBOCHT GUKOPUCHIAHHS NEPULol THO3eMHOI MOBU CMyOenmie (aHenilucbKoi)
0151 3MIYHEHHs MINCMOBHUX 38 A3KI6 | MIHIMI3ayil inmepepenyii npu usueHHi Gpanyy3pKoi Mogu K Opy2oi iHO3eMHOI
(IM2). Hasoosimuvcs KOHKpemHi NpuKiaou npaKkmudHux 3a80aHb, 30KpemMa CIeopenHs 210capiis, yuacms Y OUCKYCIIHUX
hopymax i uKOpUCMANHS IEKCUYHUX 120D, WO LIOCMPYE, K Cmpamezii 3MiuaH020 HAGYAHHS CNPUSIIOMb 3AKPINIEHHIO |
AKMUBHOMY BUKOPUCIAHHIO HOBOI JIEKCUKU.

Okpim mozo, y cmammi niOKpeciioemsb st ROMEHYIaL yux cmpamezitl w000 GopmyeanHs a8mMOHOMHOCMI CIYOeHMIs |
PO3BUMKY MIHCMOBHOI cgioomocmi. Peanizayisa 3anpononosanux nioxooie mac na memi niocomysamu manoymuix ginono-
218 00 ycniwHoi npogheciiinoi KomyHikayii € bazamomosrHomy cepedosuyi, Ha0a8wU iM HABUYKL, HeOOXIOHI O HABUAHHS
81POO0BIIC dCUMMSL. Y NiOCYMKY 8U3HAYEHO NEPCNEKMUBU NOOAIbUIO20 POZGUMKY NPUHYUNIE (POPMYBAHHS YPAHKOMOBHOT
JeKCUHHOT KOMNEeMEeHMHOCMI 8 YMOBAX 3MIUAHO20 HAGYAHTISL.
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STRATEGIES FOR THE FORMATION OF FRANCOPHONE LEXICAL
COMPETENCE IN PROSPECTIVE PHILOLOGISTS IN A BLENDED LEARNING
ENVIRONMENT (FRENCH AS L3 AFTER ENGLISH)

The article examines strategies for developing French lexical competence in future philologists within a blended
learning environment. The relevance of the study is driven by the need to adapt foreign language teaching methodologies
to modern technological and communicative realities. Lexical competence is considered a crucial component of students'
ability to communicate effectively in academic and professional settings. The paper defines key approaches to the
integration of traditional and digital methods aimed at enhancing student motivation, repeated exposure to new lexical
items, and promoting autonomous learning. Particular emphasis is placed on the contextualization of new vocabulary
through authentic materials, the technological reinforcement of lexical skills via mobile applications and electronic
platforms, and the organization of interactive and collaborative activities that foster deep language acquisition. The study
also explores the use of students’ first foreign language (English) to strengthen interlingual connections and minimize
interference when learning French as a second foreign language (L3). Specific examples of practical tasks, including the
creation of glossaries, discussion forums, and lexical games, are provided to illustrate how blended learning strategies
can enhance the retention and active usage of new vocabulary. In addition, the paper highlights the potential of these
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strategies to foster greater learner autonomy and interlinguistic awareness. The implementation of such strategies aims
to prepare future philologists for successful professional communication in multilingual environments, equipping them
with the skills necessary for lifelong learning. The research concludes by identifying further prospects for developing
principles of French lexical competence formation under blended learning conditions.

Key words: French lexical competence, blended learning, authentic materials, interlingual interference, digital
technologies, interactive tasks, philologist, second foreign language.

IToctanoBka mnpodsemu. DpaHKOMOBHA JIEK-
CHUYHA KOMIIETEHTHICTh € HEBiJl'€MHOIO CKJIAJO0BOIO
npodeciifHoi MArOTOBKM MaiOyTHIX  (HinoJoriB,
OCKIJIbKM BU3HA4Ya€ PiBEHb IXHBOI KOMYHIKaTHBHOI
e(eKTHBHOCTI Ta 3a0e3Ieuye 3/JaTHICTh 10 TIOBHOIIIH-
HOI y9acTi y MDKKYIBTYpHIH B3aemomii. HasBHICTB
PO3BUHEHHX JIEKCHYHUX 3HAHD € MEPEYMOBOIO PO3Y-
MiHHS aBTEHTHUYHUX TEKCTIB, CTBOPEHHS 3B’SI3HUX
BHCIJIOBIIIOBAaHb Ta BUIBHOTO BHKOpPHCTaHHS (hpaH-
Iy3bKOT MOBH y PI3HHX CHUTYyalisx npogeciiiHoro Ta
MOBCSKJICHHOTO CITUTKYBaHHSI.

CyJacHHA eTarm pO3BUTKY OCBITH Bi3HAYA€THCS
AKTUBHUM YIIPOBA/DKEHHSM 3MIIIAaHOTO HaBUYaAHHS
(blended learning), mo mnependadae iHTETpaIiro
TPaIUIIHHUX OYHUX 3aHSITh 13 TEXHOJOTIYHO TiJI-
TPUMaHUMHU JUCTaHIiMHUME (opMmamu. OcobnnBoi
aKTyaJIbHOCTI IIs1 MOJIETh HaOyJla B yMOBax IMOCTIIAH-
JIEeMIYHOI peadbHOCTI, KOJW BUHHUKIA HEOOXITHICTH
3a0e3riedueHHs1 O6e3MepepBHOCTI OCBITHROTO TPOIECY
3a J0noMororo HudgpoBux miaarhopm i 3aco0iB KOMy-
HiKail.

Pazom i3 BIAKPUTUMH MOXKJIUBOCTSMHU 3MillIa-
HOTO HaBYaHHSI BUSIBISETHCS HU3KA BHUKIHMKIB, CEpesl
SIKAX TPOBITHUMU € TTUTAHHSA €(DEKTHBHOI TEXHITHOI
iHTeTparii pecypciB y HaBYajbHY MisIIBHICTH, ijI-
TPUMaHHsI CTAJIOr0 PiBHS 3aJy4EHOCTI Ta MOTHBALIil
CTYJICHTIB y 3MIIlIAHOMY CEPEOBHIIi, a TAKOXK ajiar-
Tallis METOJUYHHUX MIAXOMIB JO HEOTHOPITHOTO PiBHS
iXHBOI 1HIIIOMOBHO] MTiATOoTOBKH (Molnar, 2010). Oco-
OnmMBe 3HAYEHHS y I[bOMY KOHTEKCTI HaOyBa€ Ipo-
Oonema (OpMyBaHHS JIEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI,
mo noTpedye He mnume 3a0e3NeUeHHsS YMOB JUIS
3aram’iTOBYBaHHS JICKCHYHHX OJIMHUIIb, ajie i CTBO-
pPEHHS MOXKJIUBOCTEH IJIsl IXHHOTO CBIiTOMOTO BHKO-
pUCTaHHS B MPOIIECI MPOTYKyBaHHSI YCHOTO 1 THCH-
MOBOTO MOBJICHHSI.

TakuMm 4MHOM, aKTyaJbHICTH JOCIIIKEHHS CTpa-
Terii  (PPaHKOMOBHOI JICKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI
B yYMOBax 3MIIIAHOTO HAaBYAHHS 3YMOBIIOETBHCS K
3aralbHAMHU TEHACHIISIMUA TpaHcopMarii OCBITHIX
MiAXOMIB, TaK 1 HEOOX1AHICTIO OHOBJIEHHS METOIUK
BHKIIAJIAHHSA 1HO3€MHHUX MOB i3 ypaxyBaHHSM HOBHX
TEXHOJIOTTYHHUX Ta KOMYHIKAaTUBHHUX peaiil.

AHaJII3 HoCaizKeHb. Y KOHTEKCTI BUBYEHHS IM?2
B YKpalHCHKMX 3aKiaJax BHIIOI OCBITH aKTyami3y-
€ThCSL TIpobIeMa MiKMOBHOI iHTepdepentii. Heoo-
XIHICTh BpaxyBaHHS MIXMOBHOI B3a€MOJII TaKOX

niakpecmoe JI. B. LIBsk, sika oOrpyHTOBY€E IOLiJIb-
HICTh OUTIHI'BaJBHOTO MiJIXOAY y TMPOLECi BUBYCHHS
IM2 i3 BHKOpPHCTaHHSIM 1HTEPaKTUBHUX TEXHOJOTIH
(IBsk, 2011).

Y BITYM3HSHIA METOAMINI 3BEpPTAEThCS yBara
Ha 3aCTOCYBAaHHS MYJIbTUMEIIMHHUX TEXHOJOTIH Ta
TUTIOPUITIIHTBAIBHOTO TAXOMY Y HaBYaHHI JIEKCHKH.
HayxoB1i nmpomnoHyIOTh TUTIOPHIIIHTBAIBHUH ITiAXi
no HapuaHHS IM2 s CTyAeHTIB HEMOBHHX CIIEIli-
AITBHOCTEH, OPIEHTYIOUNCH HA OTIOPY HA BiOMi MOBH
(Romanenko Ta in., 2020).

JocmipkeHHsT OCTaHHIX POKIB MiATBEPIKYIOTH,
oo OUTIHTBI3M CHpHsIE 3aCBOEHHIO TPETHOI MOBH
(L3). Podotu J. Bartolotti Ta V. Marian 10BOASTS,
0 OUTIHTBY aKTHBHO 3aiy4aroTh 3HaHHS 3 L1 1 L2
JUISL 3aCBOEHHS JIeKCUKU L3, BUKOPUCTOBYIOYM MeXa-
HI3MH TiepeHocy Ta «ckadommunry» (Bartolotti,
Marian, 2017). AHanori4Hi BUCHOBKHU 3pOOJICHO Y
nociikenHi F. Salomé Ta iH. cepen niteit y @paniii
(Salomé et al., 2022).

BaxuBuM acrekToM BUBUEHHS JIEKCUKHM € MIX-
MoOBHa cxoxkicTh. T. Molnar mokasaza, 110 HaBYaHHS
4yepe3 KOTHATH MiJBUILY€E €()EeKTUBHICTh 3aCBOEHHS
niekcuku Tpethoi MoBH (Molnar, 2010).

IuHOBaLIMHI MIAXOAM [0 HABYAHHS JIEKCUKHU
nepen0ayaoTh BUKOPUCTAHHSI €IIEKTPOHHUX MOBHHUX
KOPITYCiB, IHTEPaKTUBHUX TEXHOJIOTIM Ta 3MIITAHOTO
HaBuanHs. [locmimkenns A. Rets 3acBimuye nepeBaru
KOPITyCHO-OPI€EHTOBAHOTO HaBYAHHS Y PO3BUTKY JOB-
TOTPHUBAJIOTO JIGKCUYHOTO 3araM’ ITOBYBaHHS Ta aBTO-
HoMHOCTI cryneHTiB (Rets, 2017).

Y3aranpHIOI04H, 3a3HaYNMO, 110 CyYacHi TeHICH-
i y BUBYCHHI Jekcuku IM2/L3 BKITIOYAalOTh: OMOpY
Ha MOBHHUI Oaraxk cTymaeHTiB (pigHa MoBa, IMI);
BIIPOBAUKCHHS TUTIOPUIIIHTBAJILHOTO Mi/IXO/Y; BUKO-
pHUCTaHHSI IHTEPAaKTUBHUX 1 MyJbTUMEIIMHNX TEXHO-
JIOT1#; aKTUBHE 3aCTOCYBaHHsS IHHOBAI[IHHUX METO-
UK y 3MinTanoMy (opmari HaB4aHHS. 3aCTOCYBaHHS
aKTMBHUX METOHIB HABUaHHS, TaKUX SIK I1HTEJIEKT-
KapTH, CTOPITEIUTIHT Ta CKPaWlOiHT, CIpus€e aKTHBi-
3arii Mi3HaBaJbHOI JiSUIBHOCTI CTY/ICHTIB, Ii/IBHIIY€E
TXHIO MOTHBAIIIIO 10 BUBUEHHS (DPaHIy3bKO1 MOBH Ta
JI03BOJIsIE €(PEKTHBHO a/IalTyBaTH HaBYAJIBHHUU TPO-
1ec 10 yMOB 3Mimanoro HapdauHs (JIyukeswud, Kyra-
ceBnd, 2021).

[ominsiemo Touky 30py Maiiep H. B. y Tomy, 1o
Hapasl y BITYU3HSHIN HayI[l HEIOCTATHBO JIOCIIIHKEHb
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3 METOAMKH HaBYaHHs (ppaHIy3bKOi MOBH B3araji Ta
3 METOAMKH (PopMyBaHHs (PaHKOMOBHOI JEKCUYHOI
KOMITETEHTHOCTI 30kpemMa (Maiiep, 2023: 41): po3po-
OJIeHO METONVKY HAaBYaHHS CTY/ACHTIB MOBHHX BY3iB
CIIJIKYBaHHS B COIliaIbHO-TTOOYTOBIH cepi 3acodbom
JIHTBOKpaiHO3HaBYOI Jiekcuku ([limoBa, 1996); merto-
UKy (hopmyBaHHSI (HYPaHKOMOBHOI JIEKCHYHOT KOMITE-
TEHIIi MPOAYKTHBHOTO YCHOTO MOBJICHHSI Y CTY/ICHTIB
MOBHHUX cremiansHocter (JIunceka, 2010).

Ha ocHoBi anami3zy HayKOBUX CTYIiH 3 MpoOIeMH
JOCIIPKEHHS! KOHCTATyeMO, 1110 TIOTIPH HeOOXiAHICTh
TEOPETHYHOTO OOTPYHTYBaHHS Ta MPAKTHYHOTO PO3-
poONeHHST METOOUKH (OpMyBaHHS (PPaHKOMOBHOT
JIEKCUYHOT KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX (inonoriB
(dpaniry3pka MOBaA MiCIIs aHIIIHCHKOT) U151 e(heKTHB-
HOI OpraHi3allii HaBJdaJabHOTO TIPOIIeCy, I mpodiemMa
3aIUIIAETHCS 11032 YBArorw MOCIHITHHUKIB. Y IhOMY
KOHTEKCTI 0COOJIMBOI aKTyalnbHOCTI HaOyBae po3-
poOKa cTpareriii, CIpsMOBaHMX Ha BUKOPUCTAHHS
3HaHb MEPIIOT 1HO3EMHOI MOBH (QHIJIIHCHKOI) st
(hopMyBaHHS IEKCHIHOI KOMIIETCHTHOCTI JIPYTOi iHO-
3eMHOi MOBH, 30KpeMa (PpaHIy3bKoi Ta MiHIMi3armil
HEraTUBHOTO MI>KMOBHOTO BIUIHBY.

Merta crarTi — OOIpYHTYBaTu 1 pO3poOOUTH CTpa-
Terii popMyBaHHS (PPaHKOMOBHOI JIGKCHYHOI KOMIIe-
TEHTHOCTI y MaOyTHiX (ijonoriB B ymoBax 3Milia-
HOTO HaBYaHHSI.

Buxiax ocHoBHoro marepianay. ®dopmyBaHHS
JIEKCUYHOI KOMITETEHTHOCTI Y 3MIIIaHOMY HaBYaHHI
MaiOyTHIX (i1070riB BUMara€ KOMIUIEKCHOTO Iij-
XONy, SIKMH rependadyae iHTErpaiio TPaauIliiHux i
mudposux meroniB. CydacHi gocmimpkenns (Garrison,
Vaughan, 2008; Polakova, Klimova, 2022) narosmomnry-
I0Th Ha HE0OX1AHOCTI 3a0€e3MeueHHs BUCOKOi MOTHBA-
1ii CTy/IeHTiB, 0araTopa3oBoi 3ycTpivi 3 HOBUMH JIEK-
CUYHUMH OJUHHLSIMH B Pi3HUX (OpPMax Ta PO3BHTKY
aBTOHOMIi HaBYaHHS. 3 OISy Ha 1€, TPOIOHYEMO
CUCTEMY CTpaTeriil, gKa BKJII0OYa€ KOHTEKCTyai3aIliio
MaTepiary, BUKOPUCTaHHSI MUQPPOBUX IHCTPYMEHTIB,
IHTepaKTUBHY 1 CIIBPOOITHUIBKY HisUTBHICTh Ta TijI-
TPUMKY MI>KMOBHHX 3B'SI3KiB.

1. Koumexcmyanizauia uepe3 aemeHmMuUYHI
mamepianu. KoHTEKCTyasi3allisi € OCHOBHUM 3aCO00M
THIIMJICHTHOTO 3aCBOEHHSI JIEKCUKH, KO HOBI CJIOBa
CIPUHAMAIOTECS TIPUPOIHO ITiJT Yac YUTAHHS ado CITy-
xaHHs (Webb, 2007). Y nporeci BuB4eHHS (hpaHITy3b-
KOi MOBH JOLIJIBHO MPOIOHYBaTH CTYJACHTaM aBTCH-
THU4HI Marepiany piBHI A2-B1: KOopoTKi ONoBijaHHs,
HOBHHH, IHTEPB’10. BakiuBo miaTpuMyBaTH OajiaHC:
6mm3BK0 95% CIIiB y TEKCTax MaroTh OyTH 3HAHOMHUMH,
10 JTO3BOJISIE CTYACHTAM 37I0TayBaTHCs PO 3HAYCHHS
pemtu 5% 3a koHTekcToM (Webb, 2007).

PexomeHyeMO BUKOPHUCTOBYBaTH LU(POBI Iat-
¢dopmu (Hanpukian, Moodle), ne BIpaBu MOXKYTbH

CYIIPOBOIKYBATHCS IJIOCAPISIMH YK IHTEPAKTHBHUMU
ImiaKa3kaMu. bararopa3oBa Oararopa3oBe BUKOHAHHS
3aBIaHb i3 HOBHUMHU CJIOBAMU y PI3HHUX KOHTEKCTax
crpusie TNTMOOKOMY 3aCBO€HHIO IXHBOTO 3HAUCHHS i
¢dhopmu (Webb, 2007).

HageneMo npuxiiaau 3ap/iaHb.

1. IligroroBka ycHOro a®0 MHCHMOBOTO Tepe-
Kazy MPOYMTAHOTO YU INPOCIYXaHOrO TEKCTy (hpaH-
Iy3bKOI0 MOBOIO € OJHHMM i3 €(EeKTHBHHX CIIOCOOIB
aKTHBi3awii JekcnyHoro mMarepiainy. Ilepen moyarkom
POOOTH CTyIEHTaM HPOMOHYETHCS CIIUCOK KITFOUOBHX
HOBHX JIGKCEM 13 TOSICHEHHSM IXHBOTO 3HAYCHHS,
TICTIST YOTO CTaBUTHLCS 3aBIAaHHS MOOYIyBaTH KOPOT-
KW BUKIIAJ] 3MICTYy, BHKOPHUCTOBYIOUH IITOHAWMEHIIe
II’SITh HOBHX CIIiB y KOHTEKCTi. OcOONIMBY yBary ciiz
3BEpTaTH Ha Te, 00 CTYACHTH HE MPOCTO BCTABIISIH
CIIOBa MEXaHIYHO, a HaMmaraiucs JOPEYHO IHTETpy-
BaTH iX Yy JIOTIYHI BUCJIOBITIOBAHHS.

2. PonpoBa rpa. CTymeHTH MpaIlioTh Y mapax ado
HEBEJMKHUX Tpynax i po3irpyloTh IHTEPB'I0 KypHa-
JIiCTa 3 OUYEBUJIIIEM TTO/1i1, IO BUCBITIIOETHCS Y TEKCTI,
sKuid BOHM unTany. [1ix yac miaAroToBKy 10 3aBAaHHS
CTYJICHTH CKJIAJIAI0Th 3alIMTaHHS U BIIMOBIJI, ¥ IKUX
00OB'SI3KOBO BUKOPHCTOBYIOTH HOBI JIEKCHYHI OJU-
HUIII, Hampukiam, "spectacle” (Bumosuie), "témoin"
(oueBmpelp), "témoignage" (cBimuenHs), "émouvant”
(3BOPYLLIIMBHIA).

Takuit miAXig cHopuse TIMOMIOMY PO3YMiHHIO
KOHTEKCTY BKMBAHHS CIIiB Ta MEPEXOAy JEKCHUYHUX
OJIMHUIIb 13 MACHBHOTO JIO aKTUBHOTO CIIOBHHKOBOTO
3armacy CTyIEHTIB.

2. Buxopucmannsa uyugpposux incmpymenmis.
Po3BuTOK MOOIIBHOTO HaBYaHHS HAJa€ CTyACHTaM
JIOIaTKOBI MOXIIMBOCTI JUISI TPEHYBAaHHS JIEKCHY-
Hux HaBu4ok (Polakova, Klimova, 2022). Bukopuc-
Ta"Hs mudpoBux mwiardgopm, Takux gk Quizlet, Anki
gy Memrise, J03BOJIIE€ OpraHi3yBaTH pPO3IOIiICHE
MOBTOPEHHS JICKCUYHUX OAMHUIb. Drem-KapTku Ta
THCTPYMEHTH aBTOMAaTHYHOIO KOHTPOIIO Joromara-
I0Th HE JIMIIE BUBYUTH HOBI CIIOBA, ajie i BiJICTEXKY-
Baru rporpec. J101aTKoBO CTy/ICHTH HABYAIOTHCS MTpa-
LIOBaTU 3 €JIEKTPOHHUMHU cioBHHKaMu (Larousse en
ligne, CNRTL), mo cnipusie po3BUTKY HAaBUYOK aBTO-
HOMHOTO HaBYaHHSI.

HaBenemo npukmnaay 3aBaaHs.

1. CtBOpeHHSs BacHOrO Habopy KapTok y Quizlet.
CryneHTH MarOTh BHECTH [0 [OAaTKa HOBI CJIOBa
TEMH Pa3oM i3 MepeKIaoM ado BU3HAYSHHIM (hpaH-
Ly3bKOI0 MOBOIO Ta NPUKJIaJaMu pedeHb. PeryssipHe
MPOXO/KEHHSI TPEHyBaHb Ha OCHOBI IUX KapTOK
CTHMYJTIOE€ TIOBTOPEHHSI JIEKCHKH 4Yepe3 ONTUMAaJbHi
IHTepBaJH 4yacy.

2. 3aBIaHHA «CJIOBO TIKHs. KOXKHOMY CTYyIEHTY
mwoTwxHI Ha LMS-nnargopmi nponoHyeTbcst HOBE
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(paHy3bKe c10BO. 3aBoaHHs nepeadadae, MO CTY-
JCHT Ma€ CKJIACTH HE JIMIIC OJHE PEUCHHS 3 HOBOIO
JIEKCEMOIO, & TAKOXK 3HAUTH NPUKIAIU i1 B)KUBAHHS Y
(hpaHKOMOBHUX TEKCTax abo Bifeomarepianax i mpo-
aHaJi3yBaTH 0COOMUBOCTI 1i BUKOpHcTaHHA. Lle pos3-
BHBA€ BMiHHSI [IPALIOBATH 3 KOHTEKCTOM 1 aBTOHOMHO
BHBYATH JICKCHKY.

IaTerpauist Takux nupPOBUX METOIUK Y HABUAIIb-
HUI TpoIec 03BOJISE TiIBUIIUTH PETYISPHICTH 1
PI3HOMAHITHICTh TIOBTOPEHHS JICKCHYHOTO MaTepi-
aiy, Mo € KPUTHYHUM T 0TO CTIHKOTO 3aCBOEHHS
(Polakova, Klimova, 2022).

3. Inmepaxmuena i cnigpodimuuybka Oians-
nicmp. PoboTa B mapax abo rpymax J03BOJISIE CTy-
JICHTaM aKTUBHIIIE 3aCTOCOBYBaTH HOBY JICKCHKY,
OOMIHIOBATHCS CTpATETisIMH 3aCBOEHHS 1 (opMmy-
BaTH CIiIbHI 3HaHHA. KomabopaTuBHI 3aBIaHHA, SIK
nokazaim pociipkeHHs (Ramezanali, Faez, 2019),
MiABUIIYIOTh PiBEHb 3aCBOEHHS JIEKCHUKH, 0COOINBO
32 yMOB, KOJH CTYIACHTH IOSCHIOIOTH CJIOBAa OJIUH
OJIHOMY, CTaBJISITh 3alUTaHHS 1 MPAKTHKYIOTh iX Y
JKUBOMY CITITKYBaHHI.

Hasenemo npukiaay 3aBaaHs.

1. CrtBOpeHHSI TpyHOBOrO TJIOcapisi Ha 3afaHy
Temy. CTyieHTH 00'€THYOThCS y TpyIiu 110 3—4 ocoou,
OTPUMYIOTh TEBHHM TEMaTUYHUI po3aia (Hampu-
KIag, «ApxiTekTypa mictay, «Bum Tpancmopry») iy
IpoIieci CaMOCTIHHOI 1M03aayJUTOPHOI poOOTH CTBO-
PIOIOTH IVIOCapidl KIIIOUOBHMX IOHATH (PpaHIly3bKOIO
MoBo10. [10TiM rpynu npe3eHTyroTs cBoi mocapii Ha
ayAUTOPHOMY 3aHSTTi, MOSICHIOIOTH OJHOTPYIHUKAM
3HAUEHHS JICKCUYHUX OJIMHHMIIG 1 HABOMASATH TIPUKITA I
1X BUKOPHUCTAHHSI.

2. Perymspui muckycii Ha oHialH-QOpyMi TIIaT-
¢opmu HaByasnpHOI AucuuIUIind. LoTwxHS cTyneH-
TaM TIPOIIOHYETHCSI TEBHA TeMa IJisi OOTOBOPEHHS
1 3aBJaHHs TOJSITa€ B TOMY, MO0 HamucaTtd HeBe-
JIMKE TOBIIOMJICHHS, 00OB'SI3KOBO BUKOPHUCTOBYIOUH
5—7 HOBHX JIEKCUYHUX OIMHMIIb, @ TAKOXK BIIIOBICTH
HAa TIOBiJIOMJICHHS 1HIIIMX CTYICHTIB.

3. Jlekcuuni irpum y knaci, Hampukiaaza, Alias
(mosicHeHHs cioBa ©e3 HOro MpPsSMOTO Ha3MBAaHHS)
abo Bingo (mo3HayeHHs OYyTHX Y ayliOTEeKCTi CIIiB)
CTBOPIOIOTh YMOBH JIJIsl 3aKPIMJICHHSI BUBYEHOI JICK-
CHKH y HEBHMYIICHIH (opMi Ta CIPUAIOTH MHUMO-
BUTRHOMY 3araM’sSTOBYBaHHIO. IrpoBa MisiIbHICTE HE
JMIIE MiABUIIYE MOTHBALIIO, a W CIPHUSE PO3BUTKY
HaBUYOK CITiBITPAIIi.

4. IHiompumka Mi3CMOBHUX 36’°A3Ki6 uepes
neputy inozemny mogy. BpaxoByiouwn, o OUIBIIICTE

CTY/CHTIB, K1 IOYMHAIOTH BUBYATH (DPaHILy3bKY MOBY
sk IM2, BONOMIIOTH aHMIIWCHKOI0O MOBOIO Ha PiBHI
B2-C1, momibHUM € BUKOPHUCTAHHA 11 SK MTOCEpen-
HUKa y 3acBO€HHI (ppanITy3pkoi jekcuku (Polakova,
Klimova, 2022). 3na4yHa KiNbKICTh KOTHATiB MiXk
AHMTICHKOIO Ta PPaHITY3bKOIO JO3BOJISIE TPUCKOPUTH
PO3yMIHHS 1 3amaM’SITOBYBaHHs HOBUX cliB. OmHaK
BHKJIQIady CIIiI 3BEPTATH yBary Ha XHOHUX NPY3iB
nepekiagada, siki MOKyTb CIPHUUYMHHUTH TOMUJIKH Y
BXKMBaHHI JiekcukH. PoGoTa Hal BUSBICHHSIM TaKUX
CIIiB 1 MPaBUJIBHUM iX BHKOPUCTAHHSIM CIIPHSE 3HU-
JKCHHIO MDDKMOBHOT 1HTEepepeHILii.

Hagenemo npukiaay 3aBaaHb.

1. ITigGip ¢dpaHITy3bKHX CKBIBAJICHTIB O 3aIrpo-
[IOHOBAHOTO CIIMCKY aHDIIHChKUX ciiB. CTyaeHTam
MIPOTIOHYETHCS MEPENTIK JIEKCUYHUX OJUHHUIb, HAIIPHU-
Knan: international, nation, culture, music. 3aBmaHHs
CTYACHTIB IOJISITA€ B TOMY, 00 3HAHUTH (paHITy3bKi
BIJIMOBITHUKH, 3BEpPTAIOUM yBary Ha BIJIMIHHOCTI Y
BHMMOBI i HAIIMCAHHI.

2. PobOora 3 OBOMOBHMMH TEKCTaMHU. Bukia-
Ja4 TIPOIIOHYE CTYIEHTaM YPUBOK TEKCTY aHIMiH-
CHKOIO MOBOIO i Hforo mepekiazn (paHiysbkoro. Ixne
3aBJIaHHS — BUTIHCATH (paHITy3bKi CJIOBA, SIKi MAIOTh
MIPSAMY BiATIOBIIHICT Y aHTIMHCHKOMY TEKCTi, 1 TIPO-
aHaIT3yBaTH BUMAJKH, KOJH Taka BiJIMOBIIHICTE BijI-
CYTHSL.

Takuii minxing po3BUBA€E IUIIOPUIIIHTBAIBHY KOM-
METEHTHICTh 1 CIIPUSIE OUIBIN YCBIJJOMJICHOMY 3aCBO-
€HHIO JICKCHKH.

BucnoBku. ®opmyBaHHsI (PpaHKOMOBHOI JIGKCHY-
HOI KOMIIETEHTHOCTI — IMpo1iec 0ararorpaHHui i ycmix
3aJIeKUTh BiJI rapMOHIHHOTO TIOETHAHHS Pi3HUX CTpa-
Teriid. 3anponoHoBaHi CTpaTerii NOKa3yloTh IUISIX 10
TOTO, SIK MO)KHA CHHTE3yBaTH HaMKpalli TpaauiiiHi
MPaKTUKU HAaBYAHHSI JICKCUKHU 3 IHHOBAIlIHHIMH MOX-
JUBOCTAMH ITM(POBOi ermoxu. TakuM YHHOM, Maii-
OyTHI (DiJIOJOTH OTPUMAIOTh HE JIIIE 3HaHHA (hpaH-
Ly3bKHUX CJIiB, ae W yMiHHS CaMOCTIHHO LI 3HAHHS
pO3IIMPIOBATU 1 MOTTHOJIFOBATH, IO BiJIIOBIIA€ KOH-
LEMIii HaBYaHHS BIPOJOBXK JKUTTS. Peaizaiis 1ux
CTpaTeriit CIPUATAME TIATOTOBII ITOKOJIHHS (haXiB-
1iB, 3[aTHUX YCITIITHO (pYHKIIOHYBaTH B 0araTomMoB-
HOMY aKaJieMiqHOMY Ta MpodeciifHOMY cepeloBHIIli,
e(eKTHBHO BHKOPUCTOBYIOYH 3aCBOEHY JIEKCHKY Y
polieci peaizalii pisHUX BUJIB MOBJICHHEBOT JIisUTb-
HocTi. [lepcrekTBY TOMANBIINX HAYKOBUX IOCII-
JDKEHBb CKJIaZia€ OOTPYHTYBaHHS MPUHIHITIB (HOpMY-
BaHHs ()PAaHKOMOBHOI JIGKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI B
YMOBAaX 3MIIIAHOTO HABYaHHSI.

CIIUCOK BUKOPUCTAHHUX JIKEPEJI
1. Hdimoga JI. C. MeTonrka HaB4aHHS CTYJCHTIB MOBHUX BY3iB CITLTKYBAaHHS B COLIIATBHO-TIOOYTOBII cepi 3aco00M ITiHT-
BOKpaiHO3HABYOI JISKCHUKH: aBTOped. muc... Kana. mea. Hayk: 13.00.02. Oxeca, 1996. 24 c.

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

341



[Teaarorika

..............................................................................................................................................................

2. Jlunceka 1. 1. Meroauka dopmyBaHHsS (ppaHKOMOBHOI JIEKCHYHOI KOMIIETEHLIT MPOIYKTHBHOIO YCHOTO MOBIICHHS Y
CTYJICHTIB MOBHHUX CIIEI[iaIbHOCTEH: aBToped. auc. ... Kaud. ne. Hayk : 13.00.02. Kuis, 2010. 24 c.

3. JlyukeBuu B., Kyracesuy, I. Oco01MBOCTI BUKOPUCTAHHSI aKTHBHUX METO/IB HABYAHHS 1HO3EMHHX MOB Yy 3aKiagax
BHIOT OCBITH (Ha pUKIai Gppaniry3pkoi MOBH). Monoob i punok. 2021. Ne 5(191)). C. 130-134.

4. Maiiep H. B. HaykoBi nociipkeHHs 3 METOMKH HaBYaHHS (PpaHIly3bKOT MOBHU: Cy4acHHMI CTaH 1 IIEPCIICKTUBH. BicHuk
Kuiscvroeo nayionanvnozo ninegicmuunoeo ynisepcumemy. Cepis Ileoazocixa ma Ilcuxonoeis. 2023. Ne38. C. 40-49. DOI:
http://doi.org/10.32589/2412-9283.38.2023.284425

5. IBsax JI. OcobnuBocTi HABYAHHS APYToi iHO3eMHOI MOBH Y BUIIIOMY IIPAaBOOXOPOHHOMY HaBYaIBHOMY 3akiafi. Hayko-
sull 8icHuK Yoiczopoocwikozo nayionansnozo ynieepcumemy. Cepis: Iledazozika. Coyianvna poooma. 2011. Ne22. C. 185-188.

6. Bartolotti J., Marian V. Bilinguals’ existing languages benefit vocabulary learning in a third language. Language
learning. 2017. Ne 67(1). C. 110-140. DOI: https://doi.org/10.1111/lang.12200

7. Garrison D. R., Vaughan N. D. Blended learning in higher education: Framework, principles, and guidelines. John
Wiley & Sons. 2008. 231 p.

8. Molnar T. Cognate recognition and L3 vocabulary acquisition. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica. 2010.
Ne2(2). C. 337-349.

9. Polakova P., Klimova B. Vocabulary mobile learning application in blended English language learning. Frontiers in
Psychology. 2022. T. 13. Crarts Ne 869055. DOI: https://doi.org/10.3389/fpsyg.2022.869055

10. Ramezanali N., Faez F. Vocabulary learning and retention through multimedia glossing. Language Learning &
Technology. 2019. Ne23(2). C. 105-124. DOI: https://doi.org/10125/44685

11. Rets 1. Vocabulary retention and concordance-based learning in L3 acquisition. Eurasian Journal of Applied
Linguistics. 2017. Ne3(2). C. 313-324. DOI: https://doi.org/10.32601/ejal.461029

12. Romanenko O., Dzevytska L., Chyzhykova O., Zabolotska I., Zotova-Sadylo O., Bazarenko I. Plurilingual approach
to teaching a second foreign language to students of non-linguistic specialties. In /I International Scientific Congress
Society of Ambient Intelligence 2020 (ISC-SAI 2020). Atlantis Press. 2020, March. P. 73-84. DOI: https://doi.org/10.2991/
aebmr.k.200318.010

13. Salomé F., Casalis S., Commissaire E. Bilingual advantage in L3 vocabulary acquisition: evidence of a generalized
learning benefit among classroom-immersion children. Bilingualism: Language and Cognition. 2022. Ne25(2). C. 242-255.
DOIL: https://doi.org/10.1017/S1366728921000687

14. Webb S. The effects of repetition on vocabulary knowledge. Applied linguistics. 2007. Ne28(1). C. 46-65. DOI:
https://doi.org/10.1093/applin/am1048

REFERENCES

1. Dimova, L. S. (1996). Metodyka navchannia studentiv movnykh vuziv spilkuvannia v sotsialno-pobutovii sferi
zasobom linhvokrainoznavchoi leksyky [Methodology of teaching university students to communicate in everyday situations
using linguistic and cultural vocabulary]. Extended abstract of candidate s thesis. Odessa, 24 p. [in Ukrainian]

2. Lypska, I. I. (2010). Metodyka formuvannia frankomovnoi leksychnoi kompetentsii produktyvnoho usnoho movlennia
u studentiv movnykh spetsialnostei [Methodology for developing French lexical competence in productive oral speech among
students of language specialties]. Extended abstract of candidate s thesis. Kyiv, 24 p. [in Ukrainian]

3. Luchkevych, V., & Kutasevych, H. (2021). Osoblyvosti vykorystannia aktyvnykh metodiv navchannia inozemnykh
mov u zakladakh vyshchoi osvity (na prykladi frantsuzkoi movy) [Peculiarities of using active methods in teaching foreign
languages at higher education institutions (on the example of French)]. Youth & market, (5(191)), 130—134. [in Ukrainian]

4. Maiier, N. (2023). Naukovi doslidzhennia z metodyky navchannia frantsuzkoi movy: suchasnyi stan i perspektyvy
[Scientific research in the methodology of teaching French: current state and prospects]. Bulletin of Kyiv National Linguistic
University. Series Pedagogy and Psychology, 38,40-49. DOI: http://doi.org/10.32589/2412-9283.38.2023.284425 [in Ukrainian]

5. Tsviak, L. (2011). Osoblyvosti navchannia druhoi inozemnoi movy u vyshchomu pravookhoronnomu navchalnomu
zakladi [Peculiarities of teaching a second foreign language in a higher law enforcement educational institution]. Scientific
Bulletin of Uzhhorod National University. Series: Pedagogy. Social Work, (22), 185—188. [in Ukrainian]

6. Bartolotti, J., & Marian, V. (2017). Bilinguals’ existing languages benefit vocabulary learning in a third language.
Language Learning, 67(1), 110-140. DOI: https://doi.org/10.1111/lang.12200

7. Garrison, D. R., & Vaughan, N. D. (2008). Blended learning in higher education: Framework, principles, and
guidelines. John Wiley & Sons.

8. Molnar, T. (2010). Cognate recognition and L3 vocabulary acquisition. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica,
2(2), 337-349.

9. Polakova, P., & Klimova, B. (2022). Vocabulary mobile learning application in blended English language learning.
Frontiers in Psychology, 13, 869055. DOI: https://doi.org/10.3389/fpsyg.2022.869055

10. Ramezanali, N., & Faez, F. (2019). Vocabulary learning and retention through multimedia glossing. Language
Learning & Technology, 23(2), 105-124. DOI: https://doi.org/10125/44685

11. Rets, I. (2017). Vocabulary retention and concordance-based learning in L3 acquisition. Eurasian Journal of Applied
Linguistics, 3(2), 313-324. DOI: https://doi.org/10.32601/ejal.461029

12. Romanenko, O., Dzevytska, L., Chyzhykova, O., Zabolotska, 1., Zotova-Sadylo, O., & Bazarenko, 1. (2020, March).
Plurilingual approach to teaching a second foreign language to students of non-linguistic specialties. In /Il International
Scientific Congress Society of Ambient Intelligence 2020 (ISC-SAI 2020) (pp. 73-84). Atlantis Press. DOI: https://doi.
org/10.2991/aebmr.k.200318.010

13. Salomé, F., Casalis, S., & Commissaire, E. (2022). Bilingual advantage in L3 vocabulary acquisition: Evidence of a
generalized learning benefit among classroom-immersion children. Bilingualism: Language and Cognition, 25(2), 242-255.
DOL: https://doi.org/10.1017/S1366728921000687

14. Webb, S. (2007). The effects of repetition on vocabulary knowledge. Applied Linguistics, 28(1), 46—65. DOI: https://
doi.org/10.1093/applin/aml048

312 AxTyanpHi mMTaHHS rymaHiTapEux Hayk. Bum 87, tom 1, 2025



